ГАННОВЕРСЬКА  ДЕКЛАРАЦІЯ
Декларація принципів, які відносяться до програми EUREKA
Цей документ був схвалений на Міністерській Конференції в Ганновері 6 листопада 1985 р. EUREKA була утворена Конференцією Міністрів, яка складалася з 17 країн і Членів Комісії Європейського Співтовариства на зустрічі  в Парижі 17 липня 1985. 

На зустрічі в Ганновері (5-6 листопада 1985 р.) Міністри 18 країн і Член Комісії Європейського Співтовариства погодилися про наступне:

I. МЕТА

Мета EUREKA полягає в тому, щоб підвищити конкурентоздатність галузей промисловості Європи і національних економік на світовому ринку, завдяки більш тісному співробітництву  підприємств і науково-дослідних інститутів в області передових технологій, та підсилити базу для довгострокового процвітання й зайнятості. 

EUREKA дозволить Європі створити та використати технології, які є важливими для її майбутнього, і підсилювати її можливості в ключових областях. Це буде досягнуто завдяки сприянню та полегшенню розширеному індустріальному, технологічному та науковому співробітництву в проектах, спрямованих на розвиток виробів, процесів і послуг, що мають міжнародний ринковий потенціал і базуються на передових технологіях.
Проекти EUREKA будуть служити цивільним цілям і спрямовуватимуться як на приватний, так і на суспільний ринки.

II. ФОКУС І КРИТЕРІЇ

1. Проекти EUREKA, в першу чергу, будуть стосуватися виробів, процесів і послуг у наступних областях передової технології: інформатика й телекомунікації, робототехніка, матеріали, виробництво, біотехнологія, морська технологія, лазери, захист навколишнього середовища і транспортні технології.

EUREKA буде також охоплювати важливі передові проекти, націлені на створення технічних передумов для сучасної інфраструктури та рішення транскордонних проблем.

2. EUREKA відкрита для всіх ефективних можливостей, включаючи ті, які існують у малих і середніх підприємствах, а також у невеликих науково-дослідних інститутах, у яких є багато інноваційних технологічних розробок і процесів.
3. Обмін технологіями між європейськими підприємствами й інститутами - це передумова для високого технологічного стандарту європейської промисловості. 

Проекти EUREKA заохотять і збільшать цей обмін.
4. Проекти EUREKA  мають відповідати  наступним критеріям:
· відповідність із цілями встановленими вище;
· співробітництво між учасниками (підприємства, науково-дослідні інститути) у більш ніж одній європейській країні;
· певна  очікувана вигода від здійснення проекту на спільній основі;
· використання передових технологій;
· мета забезпечення істотної технологічної переваги у виробі, процесі або послузі;
· відповідні кваліфіковані учасники;
· технічна та управлінська адекватність;
· фінансові зобов'язання підприємств, що беруть участь.
III.  ЗАГАЛЬНІ УМОВИ
1. EUREKA одержить відповідну підтримку урядів країн, що беруть участь, та Європейського Співтовариства.
2. Створення великої однорідної, динамічної та зовнішньої європейської економічної зони має важливе значення для успіху EUREKA.
3. Завершення створення внутрішнього ринку Європейського Співтовариства й виконання Люксембурзької декларації між Європейським Співтовариством і країнами Європейської Асоціації Вільної Торгівлі (EFTA)  буде корисною для EUREKA.
Зокрема, це означає, що EUREKA повинна сприяти до прискорення прикладених зусиль для:

· вироблення спільних промислових стандартів на ранній стадії.
· усунення наявних технічних перешкод в торгівлі, шляхом взаємного визнання процедур перевірки та сертифікації,
· відкриття системи державних закупівель.
4. Європейське Співтовариство та уряди країн, що беруть участь в EUREKA, будуть вивчати можливості додаткових заходів підтримки для EUREKA
5. Дії в структурі EUREKA будуть виконуватися відповідно до принципів міжнародної вільної конкуренції.
IV.  РЕАЛІЗАЦІЯ ПРОЕКТІВ ВИКОНАННЯ ТА КООРДИНАЦІЯ
1. Проекти
1.1. Проекти EUREKA будуть підготовлені шляхом інтенсивного обміну інформацією між підприємствами, інститутами та, де це доцільно, потенційними користувачами. У цьому контексті створення галузевих форумів у певних секторах могло б допомогти визначити можливі проекти EUREKA.
1.2. Уряди та Комісія підтримуватимуть обмін інформацією з метою інформування всіх зацікавлених сторін про можливі проекти.
1.3. EUREKA проекти будуть результатом консультацій серед відповідних сторін. Відповідні підприємства/інститути  виконують проекти в групах, обраних ними.

1.4. Сторони EUREKA проекту визначать форму співробітництва відповідно до певних вимог. Сторони аналогічно будуть відповідальні за визначення характеру керівництва проектом і за забезпечення їх власної адміністративної підтримки.
1.5. Підприємства/інститути, що беруть участь в EUREKA проекті фінансують проект із власних фондів, ринку капіталу й будь-яких громадських/державних фондів,  доступних їм.

1.6. Уряди країн підприємств/інститутів, що беруть участь у погодженому проекті, а також Комісія Європейських Співтовариств при необхідності, встановлюють відповідність наданого проекту із цілями та критеріями EUREKA. Вони інформують Конференцію Міністрів через Представників високого рівня, що зустрічаються по групах. Така інформація включає в себе: опис проекту, аналіз відповідності із цілями та критеріями програми  EUREKA, а також підстави будь-яких додаткових заходів, щодо залучення третьої сторони. Проекти, що вимагають таких додаткових заходів можуть бути обговорені Представниками високого рівня по запиту кожного з них. Процедури будуть розглянуті з урахуванням накопиченого досвіду.
1.7. Після такого повідомлення проекти EUREKA, повинні залишитися відкритим для інших сторін, якщо цього вимагають учасники проекту.
2. Організація

2.1. Координуючий орган - EUREKA Конференція Міністрів. Його члени будуть представниками Урядів країн, що беруть участь, і Комісії  Європейського Співтовариства.

 Наприкінці кожної зустрічі Конференція Міністрів обирає голову наступної зустрічі. Голова буде гарантувати продовження роботи в програмі. Обов'язком Конференції Міністрів буде розвиток суті, структури та цілей EUREKA, а також оцінка результатів її діяльності.

2.2. Представники високого рівня кожної із країн, що беруть участь у програмі, і Комісії Європейського Співтовариства, будуть зустрічатися при необхідності як група для допомоги Конференції Міністрів у виконанні її завдань і підготовки її засідання, включаючи брифінги про проекти, які будуть представлені Конференції Міністрів.

Голова групи буде мати те саме громадянство, що і голова наступної Конференції Міністрів.
Представники високого рівня, відповідно до національних процедур, будуть вживати відповідних заходів для: 
· просування необхідної інформації про програму EUREKA та проекти в їхні країни;
· установлення контактів між підприємствами та інститутами в країнах, що беруть участь в EUREKA, 
· забезпечення необхідної інформації й просування виконання проектів;
· інформування інших Представників високого рівня та вказівки секторів, технологій, виробів або послуг для яких є  інтерес у співробітництві;
· забезпечення інших Представників високого рівня інформацією щодо підготовки EUREKA проектів;
· обговорюють із іншими Представниками високого рівня рішення будь-яких проблем й обмінюються думками щодо проектного фінансування.
Зустрічі Представників високого рівня можуть бути проведені для обговорення певних проектів.

2.3 Невеликий і гнучкий EUREKA Секретаріат або цільова група під звітністю Конференції Міністрів EUREKA буде організований для збільшення прозорості й ефективності діяльності EUREKA.

Серед його завдань буде:
· збирати й поширювати інформацію, у такий спосіб  будучи організацією по зборі, класифікації та поширенню інформації, послуг;
· допомагати підприємствам й інститутам у встановленні контактів з партнерами для реалізації  EUREKA проектів;
· надавати підтримку в організації зустрічей Конференції Міністрів  та Представників високого рівня;
· забезпечувати безперервність у завданнях, які необхідно виконати.

Склад Секретаріату повинен відображати участь членів ЄC та країн, що не є членами ЄС, в EUREKA. Слід враховувати відносини з європейськими співтовариствами, а також можливу підтримку промисловості країн-учасниць.
V. ВІДНОСИНИ МІЖ EUREKA, ЄВРОПЕЙСЬКИМ СПІВТОВАРИСТВОМ Й ІСНУЮЧИМИ ЄВРОПЕЙСЬКИМИ СТРУКТУРАМИ СПІВРОБІТНИЦТВА.

1. EUREKA проекти не заміняють існуюче європейське технологічне співробітництво, а саме програми, що фінансуються Європейським Співтовариством: COST, CERN, ESA проекти, двосторонні або багатобічні спільні проекти, або їхній подальший розвиток. Їх ціль полягає в тому, щоб  розширити або доповнити ці програми.
2. Європейське Співтовариство може брати участь як партнер у EUREKA, наприклад завдяки своїм власним дослідницьким можливостям, науково-дослідним програмам та фінансам.

3. Створення сприятливих загальних умов у Європейському співтоваристві та в країнах-учасницях, а також зовнішнього середовища, що сприятиме технічному співробітництву є особливою передумовою успіху ініціативи EUREKA.
